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AHTJIACKUE UIUOMBI C KOMIIOHEHTOM PEAJIUHA

MIPUHATHINA B Cpelie aMePUKAHCKIX MaJbUMIIIEK HOCHTH IIENKy Ha IUIede M Mpeularate COMTh e€ BCeM JKEaroIluM
BCTYIHTH B IPAKY.

BbiBoabl M mepcmeKTHBBI. B cTaThe MOMYEpPKUBACTCA aKTyalbHOCTh H3YUYCHHS HIHNOM C KOMIIOHCHTOM
peaiuy B CIUTy X HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHOW MAapKHPOBAHHOCTH. BBIJIO pacCMOTPEHO pasimdie TEPMHUHOB PEaNHs,
JIOKAJIU3M, JIAaKyHa, BapBapu3M, JK30TH3M, OC33KBUBAJICHTHAs JICKCHKAa. BaXHO OTMETHTh, YTO B pPEAbHOM
(DYHKIMOHUPOBAHUY AHTJIMHCKHUHA SI3BIK KaK apXUCHCTEMa peau3yeTcs B BHIC HAIMOHAIBHBIX BapHaHTOB B
BenmukoOpurtannu, CHIA, Kanage, ABctpanmuu u HoBo# 3emangaun. VIMEHHO u3ydeHHE HAMOM C KOMIIOHEHTOM
peaiy B HAIIMOHAIBHBIX BapHAHTaX AHIIMHCKOTO s3bIKA TIOMOXKET BBIABUTH CHCHU(HKY aHIIOS3BIYHOMN SI3BIKOBOM
KapTHHBI MHUpA, TPEACTABICHHYIO HAIMOHAJILHBIMU S3bIKOBEIMH KapTHHAMH MHpa OpWTAHIIEB, aMEPHKAHIICB,
KaHA/IEB, aBCTPAIMHIICB ¥ HOBO3ETAH/IIIEB, YTOOBI IPEIOTBPATUTH MPOOIEMbI MEXKKYIBTYPHOU B KPOCC-KYJIbTYPHOH
KOMMYHHUKAIIHH.

HUcTounukm u uteparypa:

1. Bepemarun E. M. fI3blk u KynsTypa : JIMHrBoCcTpaHOBEIEHHE B NPENOJABAHMU PYCCKOIO S3bIKA Kak
uHoctpanHoro / E. M. Bepemarun, B. I'. Koctomapos. — [3-e u3a., mepepad. u mom.]. M. : Pycckuii s3bIK,
1983.-269 c.

2. Axmuiok b. H. JIuarsoctpanoBer4eckue aclieKThl aHTIIMUCKUX (hPa3eoIOTU3MOB : aBTOped. TUC. Ha COMCKAaHUE
Hayd. crenieHu KaH. ¢umon. Hayk : cnen. 10. 02. 04 «[epmanckue si3pikn» / b. H. Axniok. — K., 1984. — 24 c.

3. Axurok b. M. Anrmiiiceka (pa3zeosoris B KyIbTypHO-eTHiYHOMY BHCBiTiIeHH] / b. M. Axniok. — K. : Haykosa
nyMka, 1989. — 136 c.

4. bapxoaJl. A. KommyHukatuBHEIE acmekTsl ¢paszeomorun / JI. A. BapkoBa // Bompocsl aHTImiicKo
¢pazeonornu (KommyHnukatuBHble 1 (pazeonorndeckue acrekts) : CO. Hayd. TpyanoB Mock. roc. mea. HH-Ta
uHoCTp. 513. M. M. Topesa. Bem. 287 / Ots. pen. A. B. Kynun. — M., 1987. — C. 4-13.

5. KynbrypHble ciion BO (pa3eosioru3mMax U TUCKypcHBHBIX mpaktukax / Ote. pen. B. H. Tenus. — M. : S3biku
CIIaBAHCKOM KynbTypsl, 2004. — 344 c.

6. Anedupenko H. ®@. dpaseosiorusi B cBeTe COBPEMEHHbBIX JMHIBHCTHYECKUX mapaiaurm : [ Monorpadus] /
H. ®@. Anedupenko. — M. : OO0 Uzn-Bo «Dammcy, 2008. — 271 c.

7. Bypma O. B. MoBa sk Bim3epkaieHHs HamioHaabHOI MeHTanbpHOCTI / O. B. Bypna / MoBHI i1 KOHIeNTyanbHi
KapTuHU CBITY : 30. Hayk. mpanb. — K. : KHY im. T. llleBuenka, 2002. — Ne 7. — C. 74-79.

8. Bmaxor C. Heneperoaumoe B niepeBone / C. Brnaxos, C. ®nopun. — M. : MexnyHapoanbie oTHOIeHus, 1980.
—343 c.

9. PomoBa O. M. Ilonsitue «peamus» B psify APYIMX HAay4HbIX TEPMHHOB B JMHIBUCTUKE. [DJIEKTPOHHBII
pecypc]. / O. M. Pomosa. — Pexxum noctyma : http://www.vestnik-mgou.ru/mag/2010/ling/2/st13.pdf

10. Peters P. Similes and other evaluative idioms in Australian English / P. Peters // Phraseology and Culture in
English / ed. by Paul Skandera. — Berlin; New York: Mouton de Gruyter, 2007. — P. 235 — 255.
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STRUCTURAL PECULIARITIES OF ONE-COMPONENT FIRMONYMS IN THE
ENGLISH LANGUAGE

OCOBEHHOCTHU OJJHOKOMITIOHEHTHBIX ®UPMOHUMOB B AHIJIMAACKOM S3BbIKE

Summary. In the article the authors analyze structural characteristics of one-component firmonyms in the
English language. The term "firmonym" more adequately reflects the signs of the category of the proper names.
One-word firmonyms are divided into two groups from the structural point of view. The first one consists of
simple names, made up of one word, which cannot be separated into lexemes. The rest firmonyms are complex
structures. They are represented with six models. To illustrate this English factual material is used.

Key words: ergonym, firmonym, structure

Annomayus. B 0annoii cmamve asmopuvl paccmampugaom CmpyKknmypHble 0co0eHHOCmU 00HOKOMIOHEHMHbIX
Gupmonumos 6 anenutickom szvike. Tepmun "pupmonum"” 6onee adexeammo ompadsicaem npusHaku OAHHO2O
suda UC. OonocrosHvie pupmonumsl 0enames Ha 06e epynnwl ¢ Mouku 3penus cmpykmypol. Ilepeas epynna —
MO NPOCMble HA38AHUA, COCMOAWUE U3 OOHO20 CL08A, KOMOPOe Helb3s PA3LodiCumy Ha tekcembl. Ocmasuiuecs
Qupmonumebl — 3mo  cnodxcHvle obpazosanusn. OHU npedcmasieHvl wecmvio mooenamu. s uinocmpayuu
UCNONb3YEeMCsl AH2NIOA3bIYHBLIL PAKMUYECKUI MAMEPUA.

Knrouesvie cnoga: speonum, pupmonum, cmpykmypa

Anomauia. Y daniii cmammi aemopu pazensioaioms CMpYKmMypHi 0COOaUB0Cmi 00HOKOMIOHEHMHUX (IPMOHIMIE
6 aHenilcbKiti Mol [[ns 8i000padicenHs KAACY GIACHUX UMEH, W0 NO3HAYAIOMb HA36U KOMEPYIUHUX
niONpUEMCcme, 3aCMoco8YEMbCsL psi0 MEPMIni6, HAnpukiad — epeoHim. Ane mepmin "gipmonin” 6inow
aoekeamuo 8i000pax3cae o03HaKu OaHHO20 8uoa eiacHux imeH. I1i0 uac Odocniodxcenns tiomy Oyno Haoamo
Oeghiniyito: Gipmoniv — ye po3psd OHIMIE, GIACHE UM’Si KOMEPYIlIHO20 NIONPUEMCMEd, y MOMY Yicli
npomucnogo2o abo mopzigenvbHo2o, Kompe Mac npasa opuouunoi ocobu. Jlamnuil Knac oHimié uacmo
3acmocosyemsbcs 3i cnogom-zineporimom. QOHOCHIGHI QipMOHIMU OinAmMbCsa HA O8I epynu 3 MOYKU 30pY
cmpyxkmypu. Ilepwa epyna — ye npocmi Ha3eu, AKi cKA1a0aoOmMvbcs 3 00HO20 Cl08d, i 11020 HEMONCIUBO POZKAACU
Ha nexcemu. Inuii ipmonimu — ye cknadui ymeopenus. Ix moocna npedcmasumu y euznsioi wecmu mooeneil.
Haubinbw uacmomni 3 Hux — ye abpeeiamypu ma, 61acHe, ClaOHo3icmasHi cnosa. s imocmpayii
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3aCmMoco8yEMbCsl AH2NOMOSHUL YaAKMUUHUL Mamepial.
Kniouogi cnosa: epeonim, ghipmonin, cmpykmypa

The status of the proper name (PN) in the linguistics has always been the reason of definite contradictions.
They refer to both general theoretical preconditions and the analysis of the concrete kinds of the PN. Among the
former there are:
the proper name in the language and speech;
the proper name in the literary language and dialects (social and territorial ones);
the proper name as a product of the language system and as a borrowing assimilated by it to this or that degree;
the morphological structure of the proper names in the languages of different types;
full, short as well as subjective and appraisal forms of the proper names and their interrelations;
the typology of the onomastic systems in the languages of different types and defining the onomastic n
YCTaHOBJICHHE OHOMACTHYECKHX universals;

7. the statistic analysis of the proper names in the texts of different genres [1, p. 9].

To the former ones, in particular, one refers the fact that the researchers have not singled out into the separate
class the names of the commercial organizations which represent in themselves a numerous class of the proper
names which needs to be analyzed.

In the linguistics there have been made attempts to single out and designate people’s unions according to their
interests. As a rule, the concrete terms have not been offered. The authors either used hyperonym word combination
«proper name» or gave to such phenomena descriptive definitions: «names of the institutions, parties, societies,
collectives» [2, p. 474], «names of the movements, schools» [2, p. 475], etc.

The term «ergonymy» has been put forward. It is defined as a «category of the onyms, the proper name of
people’s functional business alliance, including a union, organization, institution, corporation, enterprise, society,
establishment, hobby group» [3, p. 151]. As one can see from the definition, in the case, on the one hand, there are
heterogeneous alliances without taking into consideration their specifics and orientation of work. On the other hand,
the main criterion of the selection into the group of words is activity. The usage of the sign does not allow to outline
the exact borders of the category of onyms. Nevertheless, the term is used, for example, when describing medical
organizations: «medical institutions (ergonyms) have names, the verbal models (linguograms) of which reflect the
cultural life of the country in different epochsy [4, p. 66].

In the article to name the commercial enterprises one uses the term «firmonymy. On the basis of the analysis of
the term «firm» this one has been given the following definition: the category of the onyms, the proper name of the
commercial enterprise, including an industrial or trade one, who has the rights of the legal entity. The category of
the onyms is often used with the hyperonym word. Among the hyperonyms one can mention the word “firm” itself,
and also kinds of the commercial enterprises, such as “company”, “concern”, “joint stock company”, “trust”,
“holding”, “economic union”, “leasing enterprise”, “incorporated enterprise”, etc.

To analyze the structural peculiarities one has taken all the firmonyms, found in the work with the periodical
The Financial Times for Tuesday, July 20, 2004 on the pages 15-31. 218 word and word combinations have been
selected.

At the first stage of the research it was decided to divide the entire number of the names of the commercial
enterprises into the groups according to the number of the components: the first group — one-component names, the
second one, correspondingly, — multicomponent names. The number of the former made up 97 items (44,5% of the
entire number of the firmonyms). As the examples such proper names can serve: Acom, Canica, Infineon.

The number of the items of the latter group comprised 121 items (55,5% of the entire number of the
firmonyms): Abba Movies, Anglo American Platinum, Martha Stewart Living Omnimedia.

The minimal number of the elements in the names of the latter group is two components. They form the group
of 66 word combinations (30,27% of the entire number of the firmonyms): Barclays Capital, Impala Platinum,
Prudential M&G.

The names of the commercial enterprises, which have the number of the components more than three, are put
into Table 1.

Al o e

Table 1. The Number of the Components in multiword firmonyms

Ne The number of the The rank of the | The number | % of the entire Examples
in order components number of items number
1. 3 2 34 15,59% Advanced Semiconductor Engineering

Chartered Semiconductor Manufacturing
Golden Harvest Entertainment
Bank of America
Ernst & Young

2. 4 3 11 5,04% Caixa Geral de Depositos
Cravath Swaine & Moore
Goldman Sachs JB Were

3. 5 4 6 2,75% Australian Leisure and Hospitality group
Deutsche Bank Private Wealth Management
Hicks Muse Tate & Furst

4. 6 5 1 0,45% Lend Lease and General Property Trust

In Table 1 the rank of number begins with two, as the first rank refers to two-component firmonyms. Among
the multiword firmonyms one has singled out five ranks of the component number.
Having analyzed the structure of the firmonyms in the quantitative respect, at the next stage of the work one
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analyzed the components, which are the elements of this or that name.

One-word firmonyms are divided into two groups from the structural point of view. The first group is simple
names, consisting of one word, which cannot be structured into lexemes. This group consists of 59 items (27,11%).
The rest fimonyms are complex formations (38 items; 17,39%). They are represented with six models. The most
frequent of them are abbreviations (18 items; 8,25%) and compounds proper, that is consisting of complete roots
(12 items; 5,5%). The abbreviations can be illustrated with such examples: AMD, CNOOC, MTFG.

Usually the abbreviation structure includes letters. However, during the analysis, there have been found two
items (0,91%), which contain numerals: 3M (the initial position) and MMO? (the final position).

Compunds are represented with such names: Airbus, Citigroup, Commerzbank.

In a row of cases (5 items; 2,29%) in the words both roots are written with a capital letter: AngloGold, EasyJet,
HomeSide, JetBlue, PeopleSofi.

Compounds proper, as the examples show, are formed by combining nouns (noun + noun) or an adjective and
noun (adjective + noun).

The compounds are also represented by combining a complete root with a shortened one or abbreviation. The
first type is represented with two subtypes: shortened root or shortened roots in the initial position (3 items; 1,37%)
and the shortened root in the final position (3 items; 1,37%). The shortened root or roots in the initiql posotion are
in such examples (the restored shortened hypothetical part of the root is given in the brackets):

Bevmark — Bev(erage)mark

Sberbank — Sber(egatelniy)bank

Vneshtorgbank — Vnesh(niy)torg(oviy)bank

The analysis of the examples shows that there can be one or two shortened roots. To define the presence of the
shortening in the second or third examples can either a native speaker, who, in his/her turn, has corresponding
knowledge of English of the speaker of English, who knows Russian.

In the following examples there is the shortened root in the final position (the restored shortened hypothetical
part of the root is given in the brackets):

AirTran — AirTran(sport)

Celltech — Celltech(nics)

PepsiCo — PepsiCo(mpany)

The combination of the root and abbreviation is also represented with two subtypes: the abbreviation in the
initial position (1 item; 0,45%) and the abbreviation in the final position (1 item; 0,45%). The abbreviation in the
initial position is in the following example: SABMiller (SAB+Miller). In the final position the abbreviation is
present in such a case: LogicaCMG (Logica+CMG).

So, we can make such conclusions:

1. To express the category of the proper names, designating the names of the commercial enterprises one uses
several terms. The first one is the ergonym.

2. The term "firmonym" more adequately reflects the signs of the category of the proper names. During the
research it has been given such a definition: the category of the onyms, the proper name of the commercial
enterprise, including an industrial or trade one, which has the rights of the legal entity. The category of the
onyms is often used with a hyperonym word.

3. One-word firmonyms are divided into two groups from the structural point of view. The first group is formed
by simple names consisting of one word, which cannot be separated into lexemes. The remaining firmonyms
are complex structures. They are represented by six models. The most frequent ones from them are
abbreviations and compounds proper.

4. Compounds are also represented by combining the complete root with the shortened one or abbreviation.

Sources and Literature

1. Cymepanckas A. B. SI3pikoBble ¥ BHES3BIKOBBIE AaCCOIMAIMU COOCTBEHHBIX HMMEH / AHTPONOHMMHKA //
Coopnuk crareit. Pen. B. A. Hukonos u A. B. Cynepanckas. — M. Hayka, 1970. — C. 7-17.

2. BenukoOpuranus: JluHrBoctpanoBemueckuii cinosapb. 9500 emunuy / A. P. Y. Pym, JI. B. KonecHukos,
I'. A. TTaceunux u ap. — M. : Pyc.s3., 1980. — 480 c.

3. Tomomsckas H. B. CiioBaps pycckoit oHOMacTrueckor TepmuHOIoruu. — M. : Hayka, 1988. — 192 c.

4. Jlyoposuna JI. B. JlmarBorpammsl MemumuHCKHX (dproHuMmoB) B BemmkoOputanmu, CIIIA u CCCP un
HalMOHANBHBIE KyJIbTypHble Tpaauiuu // Bropas Bcecolo3Has Hay4HO-NIpaKTH4ecKas KoH(EepeHIHs
«Mcroprueckue Ha3BaHUSA-MAMSITHUKH KyJbTypb». 3-5 uroHs 1991 roma. COopHuk MaTepuanoB (B Tpex
BhINTyckax) : Beimyck 1. — Mockga, 1991. — C. 66.

5. The Financial Times. — Tuesday, July 20, 2004. — P. 15-31.



